
MANICO FLYER
FLYER HANDLE
MANCHE PORTE-LUMIÈRE FLYER
MANGO FLYER
HANDLICHTQUELLE FLYER

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire completamente questo manuale 
prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely understand the present manual 
before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien comprendre ce manuel avant d’utiliser le produit.
ATENCIÓN: Los operadores tienen que leer y entender completamente este manual antes de utilizar el 
producto.
ACHTUNG: Diese Anleitung muss vor dem Einsatz des Produkts aufmerksam gelesen und vollständig 
verstanden werden.

Manuale d’uso - User manual - Manuel de l’utilisateur - Guía de uso 
Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung 
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Medical Devices (Pvt) Ltd 
Wazirabad Road, Ugoki,
Sialkot - Pakistan
Made in Pakistan

819-139-20 (GIMA 30794)
819-138-01 (GIMA 30795)

Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Obelis s.a. Bd Général Wahis 53 
B- 1030 Brussels

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito 
al fabbricante e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and 
competent authority of the member state where your registered office is located. 
Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au 
fabricant et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social.
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra 
la sede sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos 
suministrado.
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerät muss unbedingt 
dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet 
werden
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Produkte
- 30794 Handlichtquelle Flyer (LED)
- 30795 Handlichtquelle Flyer (Halogen)

Eine praktische Handlichtquelle, die ein gebündeltes, strahlendes Licht liefert. Das System ist tragbar und leicht zu bedienen. Die Handlicht-
quelle Flyer enthält zwei in Reihe geschlossene Batterien AAA und liefert einen Dauerstrom von 3,0 Volt, sodass keine Adapter gebraucht 
werden soll. Sie ist die perfekte Lösung für den frenetischen klinischen Alltag. 

Merkmale
Handgriff: Im Griff der Handlichtquelle stecken zwei Batterien AAA.
Unterer Verschluss: Im unteren Teil der Handlichtquelle. Im Uhrzeigersinn drehen, um die Lichtquelle einzuschalten, gegen den Uhrzeiger-
sinn, um die Lichtquelle auszuschalten
Steckverbinder: Oben an der Handlichtquelle mit LED oder Halogenlampe. Hier wird das Instrument angeschlossen.

Spezifikationen LED
Spannung: 2,5 V.
Leistung: 0,33 W.
Lux: 60000

Spezifikationen der Glühbirne
Stromspannung: 2,5 V.
Stromstärke: 0,7 Amp

Glühbirne Artikelnr. 31478 (pro Handlichtquelle 30795)

Montage
Teil Nr. 1 mit dem Teil Nr. 2 verbinden, dann die Batterien in den Griff einsetzen und den Teil Nr. 3 mit dem Teil Nr. 2 verbinden. Jetzt ist die 
Handlichtquelle gebrauchsbereit.
Hinweis: Die Batterien mit den Polen wie in der Abbildung einsetzen.

Austausch der Batterien
Die 2 Batterien immer zusammen auswechseln. Die neuen Batterien dürfen nicht mit teilweise entladenen Batterien kombiniert werden. Es 
dürfen keine unterschiedlichen Batterien oder unterschiedliche Batteriemarken vermischt werden. Die Nichteinhaltung dieser Vorsichtsmaß-
nahmen kann zu Problemen führen und die Wahrscheinlichkeit, dass Batterieflüssigkeit ausläuft, erhöhen.

 Wiederaufladbare Akkus werden nicht empfohlen. Die Endklemmen der Batterien nicht kurzschließen. Die Batterien weder Wasser 
noch Feuer aussetzen.

Vorschriften
Der Artikel darf nur von Fachpersonal benutzt werden. Das Gerät nicht benutzen, wenn es beschädigt ist. Wenden Sie sich an Ihren Händler. 
Prekäre Reparaturen vermeiden. Reparaturen dürfen nur mit Originalersatzteilen, die gemäß dem vorgesehenen Gebrauch installiert werden 
müssen, ausgeführt werden.   

 Kaputte LEDs können Schnittverletzungen verursachen. Mit Vorsicht handhaben und sofort austauschen.

Bedienung und Wartung
Den Artikel so positionieren, dass er vor Staub und Wasser geschützt ist, um den hygienischen Zustand und den Schutz vor Kurzschluss 
zu gewährleisten.
• Die Geräte sollten nicht unter extremen Bedingungen genutzt oder extremen Bedingungen ausgesetzt werden
• Wir empfehlen, die Batterien sofort aus dem Gerät zu nehmen, sobald es aufgehört hat zu funktionieren oder wenn es für längere Zeit 

nicht gebraucht wird.
• Kontrollieren, dass das Gerät nach dem Gebrauch abgeschaltet wurde.
• Die Batterien an einem kühlen, trockenen Ort und fern von direktem Sonnenlicht aufbewahren. Mit dem Artikel sehr vorsichtig umgehen

 Bevor man die Diagnoseeinheit entfernt, kontrollieren, dass das Gerät abgeschaltet ist. Jede nicht autorisierte Änderung / Reparatur 
kann einen Kurzschluss verursachen, der das Gerät beschädigen kann, deswegen immer das autorisierte Personal kontaktieren.
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Symbole

Achtung: Anweisungen (Warings) 
sorgfältig lesen

Folgen Sie den 
Anweisungen

Medizinprodukt im Sinne der 
Verordnung (EU) 2017/745

An einem kühlen und trockenen 
Ort lagern

Vor Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern

Beseitigung WEEE

Hersteller Herstellungsdatum Gerätetyp B

Erzeugniscode Chargennummer Eingeführt von

Autorisierter Vertreter in der EG Medizinprodukt 

Entsorgung: Das Produkt darf nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt werden.
Der Benutzer muss sich um die Entsorgung der zu vernichtenden Geräte kümmern, indem er sie zu einem gekennzeichneten 
Recyclinghof von elektrischen und elektronischen Geräten bring.

GARANTIEBEDINGUNGEN GIMA
Es wird die Standardgarantie B2B für 12 Monate von Gima geboten




